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Kassa, Fő=utca 27. sz.
A ruha szakmában nincsen 
olyan cikk. melynél a lelkiis­
meretes és megbízható kiszol­
gálás oly 1‘onlos volna, mint a

= szőrmeáru ee
bevásárlásánál. A Neumann- 
cég e tekintetben a vevő kö 
zönség bizalmát a legnagyobb í 

mértékben megérdemli. •••

A magyar lelkészekért.
Kassa, dec. 16.

Az uj kongrua-javaslat, amelyet 
Apponyi Albert gróf tegnap terjesztett a 
képviselőház elé, szintén igazi Ap- 
ponyi-féle törvényjavaslat: elsősorban 
anyagi jellegű törvény, mely azonban 
hatalmas erkölcsi érdeket is szolgál. 
A magyar kultúra, a magyar nyelv 
érdekét! A javaslat a törvényesen be­
vett valásfelekezetek lelkészi fizetései­
nek kiegészitéséröl szól. Az állam- 
háztartás adta keretében belül, a fi­
nanciális lehetőségekhez képest mél­
tányos, sőt bőkezű is. I)e ezt a mél­
tányosságot magasabb államérdekből, 
a magyarság védelmének és az állam­
nyelv terjesztésének szempontjából nem 
gyakorolja valamennyi pappal szem­
ben, hanem csak azokkal, akik meg 
is érdemlik az állam anyagi támoga­
tását.

Már az 1840-ik évi hatodik tör­
vénycikk elrendeli, hogy minden ma­
gyarországi papnak magyarul kell 
tudnia. Azóta hatvannyolc esztendő 
múlt el, de a törvénynek ez a ren­
delkezése még mindig írott malaszt 
csupán. A tegnap beterjesztett tör­
vényjavaslat ezt az el nem törölt, de 
hatályában szinte felfüggesztett tör­
vényt ismét fölcleveniti, amennyiben 
kimondja, éppen az 1840-ik évi ha­
todik törvénycikkre való határozott 
hivatkozással, hogy a törvényjavaslat­
ban kontemplált üzetéskiegészitésben 
csak az a pap részesülhet, aki ma­
gyarul tud vagy legalább is — ami­
kor különös méltánylást megérdemlő

I esetekről van szó — megtanulni tö­
rekszik a magyar nyelvet.

A legtöbb magyarul nem tudó 
i pap a nemzetiségi vidékeken található, 
i De ott vannak egyúttal a legszegé­

nyebb papok is, a kik leginkább rá­
szorulnak arra, hogy fizetésük az ál­
lamkincstár terhére kiegészíttessék. 
Ezzel a papok a maguk jól felfogott 
érdekükből sietni fognak a magyar 
nyelv megtanulásával, hogy mennél 
hamarább részesülhessenek a nekik 
olyannyira szükséges fölemelt fizetés­
ben. Zsebük parancsára ki íog nyitni 
ajkuk a magyar nyelv előtt, a mire 
eddig semmiféle erkölcsi kényszer 
nem tudta rábírni őket. Az a pap pe­
dig, a ki megtanul magyarul, a ki e 

\ nyelv utján belép a magyar kultúra 
i területére, már nem lehet a magyar - 
( ságnak és a magyar szellemnek az a 

barbár ellensége, a ki előbb volt.
Apponyi Albert gróf egy kiválóan 

í anyagi eszközzel, a lelkészek fizetés- 
I rendezésével tehát a magyar nyelvet 

beviszi oda is, a hova eddig lehetet­
len volt bejutni én eleinte anyagi 
kényszerűségből támadó, de később 
megszokássá váló engedékenységet 
teremt a magyar szellem iránt ott is, 
a hol eddig csak a magyarfalás fana­
tizmusa dühöngött.

A nemzetiségi tanító után a nem­
zetiségi papot szelídíti meg Apponyi 
Albert gróf, a mikor anyagi érdekei­
nél fogva rákényszeríti, hogy most 
még talán kelletlenül, de később, 
egy hosszabb fejlődés során már szí­
vesen hódoljon meg a magyarság 

I szellemi erényei előtt.
I —---------- ........................—

j A szent ünnep szegényei.
—- Jó szivek figyelmébe. —
Közeledik karácsony, a szeretet és 

j öröm ünnepe. Alig tiz nap még s kigyulad 
a karácsonyfa csillogó ragyogó fényé, amely- 

: nck bűvös körében megszűnik a létért való 
1 küzdelem s a békesség üt tanyát az em- 
i berek hajlékában. A csodás szent gyermek 

születésének estéjén megfeledkezik a gyarló 
lélek a sok sok keserűségről, a mit egész 
esztendőn át szenvedett, öröm, boldogság 
tölti be a sziveket: ünnepel kicsi, nagy 
egyformán.

Már élénkül az utca, látni a sok anyát, 
■mint lázas sietséggel szerzi be szükség­
leteit a karácsonyi ünnepekre, vásárolja 
meg az ajándékokat, a gyermekek Jézuska- 
ajándékát. Mindenki készülődik az esztendő 
legragyogóbb estéjére: karácsony estéjére. 
A szeretet és boldogság melege járja a 
sziveket, a Megváltó születésének emléke­
zete tartja megszállva az emberiséget.

A szeretet ünnepe a karácsony, annak 
az ünnepe, aki a szeretetet tanította. Aki 
lángbetükkel véste az emberiség leikébe: 
Szeresd, gyámolitsd a szegényt. Az ő igéje 
elevenedik fel most is, midőn a szent 
ünnep küszöbe felé közeledünk. Hányán 
vannak, akiknek nem ragyog be a meleg 
napsugár egész éven át a hajlékukba, akik­
nek nem adatott meg, hogy jólétet varázsol­
janak nedves, egészségtelen, rossz lakásukba, 
ahol nincs őröm, nincs boldogság, csak 
szenvedés és nyomor.

Ézek a szerencsétlenek a szent ünnep 
szegényei, árvái, akik a korcsmák fojtott, 
bűzös levegőjében várják be a szent kará­
csony estéjét, ott köszöntik a csodás szent 
gyermek születését. Lebujokba menekülnek 
az ünnepi est elől, mert nincs módjuk 
otthon ünnepelni, mert nem bírják az ott­
hont az ünnep fényével bearanyozni. A 
szent ünnep szegényei nem tudnak örülni . . .

Keressük fel őket a szeretet ünnepe 
előtt, juttassunk nekik a mienkből. Adjunk 
a karácsony árváinak is a mi örömünkből 
valamit: egy falatot az Ur testéből, egy 
kortyot az Ur véréből. Tekintsünk be a 
nyomor sötét függönyei mögé, ahová nem 
sugárzik a katácsonyfa ragyogó fénye, ahová 
nem tekint a jólét s vele az öröm. Hívjuk 
meg ünnepelni az árvákat a szeretet nap­
ján, édesítsük meg a falatunkat azzal, hogy 
juttatunk belőle a Megváltó emlékezetére a 
szent ünnep szegényeinek is.

Az árvák karácsonya.
A kassai jót. nőegylet 23-án délután 

tartja meg a karácsonyestét és illetve az 
ajándékoknak ünnepélyes szétosztását az ál­
tala fenntartott intézetekben, és pedig: a 
Flórián-utcai kisdedóvodában 3 ó., az árva­
házban 5 órakor, mely ünnepélyekhez az elnök­
ség az érdeklődő gyermekbarátokat tiszte­
lettel meghívja, azon kérelemmel, hogy az 
erre szánt adományokat lehetőleg 30-ig He­
gedűs Lajosné úrnő (Rubies Zs.-uta 8) és 
Münster Ttvadarné úrnő (Fő-utca 3) laká­
sára beküldeni meltóztassanak, hogy a még 
szükséges bevásárlások idejekorán eszkö­
zöltethessenek. A jót. nőegylet elnöksége.

A hadsereg szállítások.
Kossuth rendeleté.

Magyar áru a csapatoknál.
A kereskedelemügyi magyai 

királyi miniszter értesítette a kar 
marát, hogy a közöshadseregbeli 
csapatok, hatóságok és intézetek kéz­
bevásárlásait illetőleg a cs. és kir. 
közös hadsereg és a cs, és kir. hadi­
tengerészetipari szállításaira vonatkozó 
megállapodások értelmében a közös 
hadügyminiszter intézkedett az iránt, 
hogy a Magyarországon állomásozó, 
illetőleg elhelyezett csapatok és kato­
nai intézetek kézi bevásárlásaikat Ma­
gyarországon a hazai ipar révén esz-
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közöljék. Egyúttal felhívta a kamarát, 
hogy a kézi bevásárlások tekinteté­
ben a szállítócégeket az általuk szál­
lított cikkek s azokhoz használt anya­
gok hazai származásának igazolására 
késztesse s ekként az ellenőrzést fo­
ganatosítsa.

A kamara e rendeletre azzal hívja 
fel az érdekeltek figyelmét, hogy a 
visszaéléseknek konstatálása esetén 
azok megtorlása iránt fog intézkedni.

IRODALOM.
A halhatatlan Maczkó.

(Maczkó ur utalásai. Irta : Sebók Zsigmond. Budapest 
Singer cs Wolfner kiadásai. Mühlbeck Károly rajzaival. )

Mióta a Juan Fernandez sziget haj tö­
röttjének, Selkirk Sándornak a négy évi tel­
jes elhagyatottságban végigküzdött hősies 
viszontagságai a Dctoc tollán Robinson-ná 
lettek és hóditóan járták be a róluk Írott 
aranyvágásu könyvek a földkerekség gyer­
mekvilágát s kivált mióta Robinson köny­
vének fontosságát nem kisebb tekintély, mint 
Rousseau a pedagógusoknak bemutatta, 
minden nemzet ifjúsági irodalmában saáz 
meg száz próbálkozás történt a végett, hogy 
az angol lelkű könyvnek más-más nemzet­
beli pendantját megalkossák. Kevésnek si­
került, pedig nagy irók talentumaik javával 
fáradoztak rajta. Rendkívüli művészi érzék­
nek kell a legfrissebb és legötletesebb elbe­
szélő készséggel egyesülnie vagy szövetkez­
nie abban az Íróban, aki egy nemzet sajá­
tos életfölfogását, jellembeli és cselekvésbeli 
eredetiségét olyan hősnek a személyében 
tudja kifejezni, amelyik egyszersmind a nem­
zeti, hogy úgy mondjam: a fajbeli fantázia 
játékának is megfelel s a gyermek előtt ro­
konszenves. Igen, a rokonszenv. Ennek elő- 
föltétele nélkül hasztalan minden kísérlet. 
Kell, hogy a gyermek már előre is keresse 
azt az alakot, akiről olvas és az már ma­
gában véve óriási irói szerencse, ha azt va­
laki egy képpel, vagy néhány mondattal 
mindjárt el tudja találni.

Ennek az irói szerencsének a termése 
legelső sorban is a Maczkó ur, Sebök 
Zsigmond hírneves regényhőse. Nincsen 
gyermek, akit nem érdekelne az oláh med­
vetáncoltató láncra fűzött rabja, aki az er­
dők szabad világából a piacok vásári tö­
mege közé kerui. Maga az alak már isme­
rős a gyerek előtt s ezért is a legalkalma­
sabb arra, hogy rokonszenvét fölebressze 
és érdeklődését "lebilincselje s az irói sze­
rencséje Sebők Zsigmondnak ebben van. 
Mert a többi mind, a mivel a tányértalpu, 
tekintetes, nemes, nemzetes és vitézlő, dir- 
megő dörmögő Maczkó Muki utazásait, ka­
landjait, tapasztalatait, tréfáit és furcsaságait 
mesékbe szőtte, a leggondosabb pedagógiai 
tapintat mellett az irói, a költői invenció, a 
bámulatos mesemondó készség es lelemé­
nyesség ritka nagy harmóniájáról teszen 
bizonyságot. A gyermekiélek nagy művésze 
Sebök. A fantasztikus ötletet, hogy Maczkó 
Muki, a rengeteg erdők fenevadja, úgy top­
pan a gyermek elébe, mint egy eredeti, 
békés, okoskodó falusi földbirtokos, egy­
szerre plausibilissé teszi a gyermek előtt a 
Maczkó ur eredeti életmódját, úgy, hogy 
meg sem ütközik rajta, hogy Maczkó ur 
kabátot vészén magára, kalapot a fejére, 
csizmát húz és tajtékpipára gyújt, megtörni

ropogós bankóval a bugyellírisát, újságot 
olvas éa — aztán vasútra ül, hogy széjjel- 
nézzen a szép Budapesten s nagy Magyar- 
országon. Utazásai és viszontagságai közben 
sohasem felejtkezik meg kettős minőségéről, 
arról, hogy ő medve s arról, hogy tekinte­
tes ur, ember. Mennyi gond, mennyi találé- ! 
konyság kell ahhoz, hogy a lehetetlensége­
ket kikerülje és a szituációkat, a mikbe 
Maczkó ur kerül, elfogadtassa I Még pedig 
könnyedén, természetszerűen, mert a gyer­
mek lelkén erőszakoskodni nem lehet. Zsi- j 
ráffai, tevével, elefánttal, sőt akár oroszlán­
nal ia ezt el nem érhette volna. Miért ? 
Mert a magyar gyerek előtt mindez idegen. 
Nem tudná hozzája fűzni és képzelni a ma­
gyar ember szokásait, beszédét és cseleke­
deteit. Ellenben Maczkó Muki — magyar.
A magyar erdők mélyéről került elő és élet­
módját, csöndes, megfontolt akcióit a ma­
gyar gazdáéval karakterizálni lehetséges. 
Persze, azt is csak olyan nagy irásmüvé- 
szettel, amilyennel a magyarok Istene Se­
bök Zsigmondot megáldotta.

Mióta Maczkó Muki hírhedt utazásait 
írja (eddigelé tizenegy utazás 4 kötetben 
látott napvilágot), azóta mindazok, akik a 
gyermekvilág fejlődését figyelemmel kisérik, 
látják, hogy mennyivel nemzetiesebb, ter­
mészetesebb, mennyivel magyarebb az a 
világ. Az idegenből átplántált rémmesék 
kiszorulnak az ifjúsági irodalomból, sőt még 
maga Robinson is, mely félszázadnál több 
ideig ragyogó nimbuszszal öveződött, jelen- 
tékenységében meghalaványodott, mialatt a 
Maczkó úr utazásairól Írott négy kötet össze­
forrott a magyar gyermekvilággal.

Ünnepelve köszöntöm magam is azt a 
négy kötetet. Megérdemli, hogy megjubilál­
ják. A könyvet is, az Íróját is. Amaz gyö­
nyörű hajtasa a magyar lélek őseredeti 
inspirációjának, emez a magyar művészi 
erőneK. Még azt is bajos volna eldönteni, 
hogy Maczkó ur utazásaiban mi az értéke­
sebb : a pedagógiai-e, vagy a didaktikai elem 
s az Írójukban a mesemondás pompás mü- 
vészete-e, vagy az a tősgyökeres, hamisítat­
lan és tiszta magyar nyelv, amely Sebőköt 
máskülönben is, minden Írásában jellemzi, 
sőt meg is különbözteti. Annyi bizonyos, 
hogy Maczkó ur utazásaiból a gyerek 
észrevétlenül, játszva, mulatva, szórakozva 
megtanul sok olyan hasznos és okos dolgot, 
ami egyrészt a komoly tanulást megkönv- 
nyiti, másreszt a mindennapi élet apró- 
cseprő fölmerülő szövevényeiben eligazítja. 
Főképpen pedig megismeri es megszereti a 
hazáját, Magyarországot, annak szépségéit, 
kultúráját es némileg történetét is, nyelv­
érzéke pedig kifejlődik és megerősödik. Azt 
a problémát, hogy miképpen lehet a lehető 
legtökéletesebben a didaktikai és pedagógiai 
célok szolgálatában érvényesíteni a mesét, 
talán soha senkisem oldotta meg jobban Sebők 
Zsigmondnál.

A Tisza mentéről hozta el bűbájosán 
csengő tiszta szép magyar nyelvét, boron- 
gós irásmüvészetét, melyben minden köny- 
cscpp mögött ott ragyog a bizás, a jókedv 
szelíd magyar derűje, mint a magyar rónák 
bárányfelhős égboltján a csalóka délibáb. 
Sebők Zsigmond igazi magyar iró; azok 
közül való, akiknek a tollában a magyar 
nemzet lelke lakik. Szépirodalmi alkotásai is 
előkelő helyet biztosítanak neki a magyar 
irodalomban, de nevét, munkásságát, érde­
meit Maczkó ur utazásairól irt ifjúsági köny­
vei fogják megörökíteni. Ezek a csodaszép, 
ezek gyermeklélekkel írott bájos magyar me­
sék évról-évre, évszázról évszázra megma­
radnak, mert uj meg uj olvasónemzedékei 
születnek. Mert Maczkó ur halhatatlan, mint

a magyar gyermek s a magyar nemzet. A 
négy kötet ára egy díszes dobozban 36 ko­
rona. Egy-egy kötet ára diszkötésben 7 ko­
rona.

Lörinczy György.

HÍREK.
_ Városi közgyűlés. Kassa város

törvényhatósági bizottsága, kedden f. hó 
22-én tartja e havi rendes közgyűlését.

_ A megyei alkalmazottak kon­
gresszusa. A megyei segédtisztviselők, ke­
zelőtisztek, napidijasok, altisztek és szolgák 
a József főherceg szállóban ma délelőtt 
tartották országos kongresszusukat, a me­
lyen huszonhat megyéből körülbelül hatvan 
küldött jelent meg. A kongresszus elnökévé 
Korponay Mihály árvaszéki irattáros (Abauj- 
megye), előadóvá Borsai Rezső irodaigazga­
tót (Fogarasmegye) és jegyzővé Muzsnai 
Kálmánt (Kisküküllőmegye) választották meg. 
Az előadó fölolvasta a belügyminiszterhez 
intézett memorandumot, a mely tizenkét 
pontban foglalja össze a megyei segéd- 
személyzet kívánságait. A kongresszus el­
fogadta a javaslatot eredeti szövegében, azu­
tán küldöttség ment az elnökség vezetésé­
vel a belügyminiszterhez, hogy az elfoga­
dott memorandumot átadja. A kongresszus 
a királynak hódoló táviratot küldött.

— A Kazinczy-kör felolvasó estélye. 
A Kazinczy-kör legközelebbi felolvasó es­
télye e hét szombatján lesz. A felolvasás 
helyiségét a műsor végleges összeállításától 
teszik függővé.

A takarékosság fejlesztése. A kas­
sai kereskedelmi és iparkamara közhírré 
teszi, hogy a m. kir. postatakarékpénztár az 
alacsonyabb néposztály takarékossági hajla­
mának fejlesztése érdekében ügykörét egy 
uj intézménnyel, a „zárt betét- és járadék- 
könyvecskek“ intézményével bővitette. En­
nek az intézménynek a lényege úgy hatá­
rozható meg, hogy a betevő a zárt betét- 
könyvecskére elhelyezett összegek feloldásá­
nak jogáról egy előre meghatározott feltétel 
teljesüléséig önként és visszamondhatatlanul 
lemond, a minek célja az egyszer megtaka­
rított összegek elfecsérlesét megakadályozni 
és a kitűzött cél elérését még akkor is biz­
tosítani. ha a betevőnek később jószándéka 
megváltozik, avagy kitartásai elvesztené. E 
betétek további előnye, hogy l° 0-al maga­
sabb kamatjövedelemben részesülnek. Rész­
letesebb felvilágosítással a m. kir. postataka­
rékpénztár igazgatósága, avagy a kamara 
titkári hivatala szolgál.

Hajtóvadászat farkasra. Alsóku- 
binból Írjak : A dermesztő téli hideg a Tátra 
farkasait az emberlakta vidékekre kergeti. 
Párnica, Zsáskó és Zazriva községekben 
nyolcas-tízes csoportokban mutatkoznak a 
fenevadak. A hatóság most hajtóvadászatot 
rendelt el a farkasokra, hogy a lakosság 
nyugalmát biztosítsa.

—- Blaháné cigánya meghalt. Ung- 
várról Írják, hogy Lányi Géza ismert dal­
költő és cimbalom-művész ott meghalt. 
Lányi Géza hosszú évekig a Népszínház 
zenekarának tagja volt s rendesen Blaháné 
népies dalainak előadását kisérte művészi 
cimbalonrjátekával. Az utóbbi években a na­
gyobb vidéki varosokat járta be, a hol 
mindenütt szívesen fogadták és hallgatták 
a népszerű dalköltő hangversenyeit. Körül­
belül két esztendő óta betegeskedett s éle-

PilsPni SÖP 1 Kaszinó-venáéglő
Ä -A. -A. KJ .A. -A- KmJ JL- a ~ .

Naponta friss csapolás

[Fő-Éi 02. sí.]
Az étteremben : 1 korsó 17 kr. ; 1 pohár II kr. 
A sörcsarnokban: 1 korsó 16 kr. ; 1 pohár tO kr.

VntsíTv- éis ünnepnnpokoi t Müncheni Kindlhräu le 111 íerese. OBI
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tének utolsó napjait Ungvárott töltötte el. 
Lányi Gézát a kassai közönség is jól is­
meri, itt több Ízben rendezett daltársulati
előadásokból.

— Utazók podgyász kedvezménye. A 
kereskedelmi utazók mintabőröndjeinek ked­
vezményes szállítására jogosító igazolványok 
kiállítását a kassai kamara már megkezdvén, 
felhívja mindazokat, akik ilyen igazolványra 
igényt tartanak, hogy árért kellő időben fo­
lyamodjanak és pedig 1 koronás bélyeggel 
ellátott kérvényben, melyhez az utazók lá­
togatójegy alakú fényképe és annyiszor 2 
koronás okmánybélyeg mellékelendő, ahány 
személy részére kéretik az igazolvány. Ezen­
kívül minden egyes igazolványért 30 fillér 
dij rovandó le. A már igazolójegggyel ellá­
tott fényképek a kérvénnyel bemutatandók.

— Közveazélyes őrült. Havrilla 
Róbertné, bártfai illetőségű kassai lakos már 
régóta súlyosabb elmebajban szenved. Utóbbi 
időben a betegség oly nagy mértékben nö­
vekedett, hogy Havrilla Róbertné környeze­
tére veszélyessé kezdett válni. Épen ezért, 
hogy nagyobb bajnak elejét vegyék, Havrillá- 
nét a közkórházba szállították.

— A közúti bajt csinál. A rendőri 
sajtóiroda közli, hogy a közúti vasút moz­
donya által vontatott egyik teherkocsinak 
nyitva hagyott ajtaja f. hó 15-én délelőtt a 
püspöki palota előtti kandellabert kidöntötte.

— Visszaélés a faárusitásnál. Általá­
nos a panasz a miatt, hogy a tüzifr.keres- 
kedők a tőlük vásárolt tűzifát nem megfe­
lelő mennyiségben és súlyban szolgáltatják 
ki a vásárló közönségnek. Ennek folytán 
Váczy József főkapitány ma egy hirdet­
ményt bocsátott ki, amelyben figyelmezteti 
a tüzifakereskedőket, hogy akik a tűzifát 
nem a kellő mennyiségben és súlyban szol­
gáltatják ki a közönségnek, azok szigorúan 
lesznek büntetve. A tüzifakereskedők köte­
lesek telepükön egy 2 méter hosszú méró- 
rudat tartani oly célból, hogy ezzel a mé- 
rőközönségnek módjában álljon a köbméte­
rekbe lerakott tűzifát megmerni ; kötelesek 
továbbá a rakásokba lerakott tűzifát a köb­
tartalomnak megfelelő számjegygyei ellátni.

— Verekedő asszonyok. Csinos kis 
botrányt csapott tegnap delben az Erzsébet- 
téren Towkó Jánosné és Szopkó Andrásné, 
Tomkóné ugyanis arcul ütötte Szopkónét. 
mire mindketten hajba kaptak, a földre te­
pertők es ütlegelték egymást. Csak a közeli 
rendőr vetett véget a verekedésnek azzal, 
hogy a két nőszemélyt előállította.

Szénlopások. Az utóbbi időben a 
szénlopás mind nagyobb mérveket kezd öl­
teni, olyannyira, hogy nem múlik el nap, 
hogy a rendőrség elő ne allitana néhány 
széntolvajt. Tegnap özv. Irenkó Jánosnét 
érték tetten, amikor a vasúti állomásról kő­
szenet akart lopni. A rendőrség ezért 1 ren- 
kónet előállította.

__ Verekedés a Fő-utcán. Pásztor
András légszeszgyari munkás és Kapronczai 
István kéményseprő-segéd tegnap délben a 
Fő-utca 113. számú ház előtt valami miatt 
összekülünböztek egymással. - A vesze­
kedést verekedés követte, amelynek heveben 
nem igen nézték, hogy hol ütik eg\ mást. 
A verekedés vége az lett, hogy kölcsönösen 
beverték egymás fejét annyira, hogy mind­
kettőnek a mentők segítségére volt szük­
sége. Felgyógyulásuk után a rendőrséggel 
gyűlik meg a dolguk.

S^inliá2;.
— Műsor változás. A ma estére hirde­

tett Sasfiók előadása, Étsy Emilia betegsége 
miatt elmarad s helyette a latárjaras ope­
rett kerül színre az ismert szereposztásban.

— A túlsó partról premierje. Sal­
ten Félix 3 felvonasos szatíráját holnap este

mutatja be a kassai társulat. A Túlsó part­
ról szatíra három külön álló egyfelvonásos 
darab, befejezett és különböző cselekmény­
nyel, melyeket egy csoportba pusztán kö­
zös tendenciájuk sorol. A darab első sza­
kasza Fesztenbcrg gróf, mely főurat mimelő 
pincér mulatságos históriáját tárgyalja. Pom­
pás rajz Az erkölcsi erő cimü második sza­
kasz, melyben az orvosi tudománynak azt 
a frázisát szatirizálja a szerző, hogy a ha­
lálos beteg erős erkölcsi erővel nézzen az 
elmúlás elé. Hasonlóan szellemes és pazar 
ötletességgel megírt darab a Feltámadás 
után cimü harmadik szakasza a darabnak. 
A túlsó partról szereposztása a következő. 
Laurentin gróf — Ujváry, Arisztides fia — 
Pápay, Festenberg Max gróf — Szomory, 
Helen a felesége — Fái Flóra, Neustitt 
báró — Rácz Ede, dr. Hopfner Konrád — 
Bartha, Trübner Konstantin — Bársony, 
Mária a felesége — Rosos Gizella, Kober- 
wein Edward — Barics, Schenk — Szo­
mory, Leblanc Daisy színésznő — Étsy 
Emilia. Salten Félix nagyhatásúnak ígérkező 
darabját pénteken megismétlik.

Színházi műsor :
Szerda: Tatárjárás. Operett.
Csütörtök: Újdonságul először. A túlsó 

patról. Szatíra.
Péntek: A túlsó partról.
Szombat : A milliárdos kisasszony. 

Operette.
Vasárnap : d. u. A dollárkirálynö.

este: A piros bugyelláris.
Hétfő: A „Remény.“ Halásztragédia.
Kedd: Megyeri Ilonka vendégfelléptével 

A varázskeringő. Operett.
Szerda: Megyeri Ilonka vendégtellépté- 

I vei A cigánybáró. Nagy Operette.

TÁVIRAT — TELEFON.

A képviselőim ülése
Budapest, dec. 16.

Tiz óra után nyitotta meg Justh 
Gyula a Ház ülését. Napirend előtt 
szép szavakkal emlékezett meg arról, 
hogy Törökország a mai napon 
kezdte meg alkotmányos korszakát, 
indítványozza tehát, hogy a most 
összeülő török parlamentet üdvözöljék.

TItaly Kálmán, Surmin György 
és Szappanos István pártoló íelszóla- 
lásai után a Ház örömmel járul hozzá 
az indítványhoz.

Ezután felolvasták az interpellációs 
könyvet, a kérvény! bizottság jelenté­
sét,'majd folytatták az appropriáció 
vitáját.

Pilisy Istvánnak nem engedi meg 
a Ház, hogy a tárgytól eltérjen, mire 
röviden befejezi beszédét.

Surmin György horvátul beszél 
a második szakasz ellen. Wekerle 
válasza után a szakaszt elfogadják.

A harmadik szakasznál ugyancsak 
Surmin György szólal fel.

Az ötödik szakasznál Bozóky Árpád 
stiláris módosítást ajánlj Wekerle el­
lenzi a módosítást. Nagy György 
imparlamentárisnak mondja azt a tényt, 
hogv az előadó kinyomatott módo­
sítást nyújt be. Elnök figyelmezteti a 
szónokot, hogy o imparlamentáris té­
nyeket nem enged meg.

A betegápolási pótadó tételénél 
Nagy György tiltakozik az ellen, 
hogy a tételbe' adóemelést csempéssze­
nek'bele. Wekerle felvilágosító szavai

után az appropriációt részleteiben is 
elfogadták.

Ezután a külkereskedelmi szerző­
dések megkötéséről szóló javaslato­
kat tárgyalták. Molnár Jenő és Bo­
zóky Árpád ellenző, Beruáth István 
pártoló felszólalásaira Szterényi állam­
titkár reflektált, majd a javaslatokat 
általánosságban és részleteiben is el­
fogadták.

Ezután áttértek az interpellációkra. 
Darányi Ignác miniszter két régebbi 
interpellációra válaszolt. Nagy György 
a daruvári magyar iskola ügyében 
interpellálta meg Apponyit, Bozóky 
Árpád pedig a néppárt magatartása 
és Zichy Aladár gróf helyzete a kor­
mányban címmel interpellált.

Andrássy Bécsben.

A fúzió előkészítése.
Budapest, dec. 16.

A politikai köröket most az a 
nagyfontosságu tény foglalkoztatja, 
hogy gróf Andrássy Gyula Bécsbe 
utazott, ahol a politikai helyzetről 
fog jelentést tenni a királynak és csak 
csütörtökön este érkezik vissza. A 
kormány most kettőzött erővel siet a 
helyzet végleges tisztázására. Először 
úgy volt, hogy Wekerle utazik 
Bécsbe, de az appropriációs vita itt 
tartotta, úgy, hogy csak vasárnap 
megy a királyhoz, amikor a fúzió 
kész programmját fogja előterjeszteni.

Politikai sajtópör.
Budapest, dec. 16.

Ma tárgyalták a Pesti Futár c. 
hetilap egy politikai sajtópörét. A 
Pesti Futár ugyanis egy nyári szá­
mában Szterényiről azt irta, hogy 
háromezer koronát ajánlott fel egy 
levélért, amelyet a darabantok leve­
les ládájából akart megkeriteni. A 
cikk szerzője, Nádas Sándor, újabb 
tanukat jelentett be, mire a bíróság 
a tárgyalást elhalasztotta.

Nagy bányarobbanás.
Resiczabánya, dec. 16.

Ma délben az a hir érkezett 
Resiczabánváról, hogy ott az állam­
vasutak bányájában nagy robbanás 
történt, amelynek következtében 13 
munkás meghalt, 40—50-en pedig 
megsebesültek.

= Magyar Otthon. Elsőrangú penzió. 
Családok, házaspárok és magános urak ré­
szére. Elegánsan berendezett különbejártua 
szobák. Rézágyak, fürdők, lift. Olcsó árak. 
őhFerceg Sándor-utca 30. sz.

Színház után
a legjobb szórakozó hely

Guttmann Márk
„Horgony kávéháza1' 5őrház-u. 7. 

EGÉSZ ÉJJEL NYITVA.
Jó italok és ételek, gondos 
kiszolgálás, mérsékelt árak 
— mellett.
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FELDMANN HERMAN KASSA.
Felsömagyarország legnagyobb férfi- és fiu-ruhaáruháza Fő-u. iMegyeház'.

Tisztelettel van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a Kassán 
40 év óta fennálló

férfi-, fiú- és gyermekruha áruházamat
a inai kor igényeinek megfelelően újonnan átalakítottam. Ezentúl összes áruimat

szigorúan betartott szabott árak
mellett árusítom. Az árak minden egyes ruhadarabon fel lesz­
nek tüntetve. Raktáramat a legfinomabb — nagyobbrészt - saját készítmény» 
férfi-öltönyök, felöltők, sport ruhák és különleges gyermek-ruhákkal szereltem fel. 
melyekkel a vevőközönség legkényesebb igényeit is kielégíthetem.

Amidőn az irántam eddig is tanúsított szives bizalmat megköszönni szeren­
csém van, kérem azt, részemre továbbra is fenntartani.

Mérték utáni rendelésekhez Kiváló tisztelettel
finom és divatos gyapjusziive- . XT
tökből állandó raktárt tartok. 1 ELDMANN HERMAN.

SZULTÁN
nagyon kellemes, tiszta izfi szén­
savban gazdag, lithion-tartalmu

Gyógyító és iiditti ital.
Lithium tartalma következtében si­
kerrel alkalmazható vese-, hugykö- 
cs hólyag bajok esetében, továbbá a 
légző- és emésztőszervek hurutos 
== bajainak gyógyítására.

Hugyliajtó ós li úgy oldó!

SZULTÁN
Lithlon-gy égy forrrás-vállalat. 
Kutkezelöség ós központi Iroda
-------EPERJES. =====
Igazgatóság: BUDAPEST. 
IV, Ferenc Jozsef-rakpart 22. sz.

Kapható K ssán minden ásványviz- 
kereskedesben és vendéglőben.

X
BRADOVKA 

tisztit a leggyorsabban.
x BRADOVKA 

fest a legszebben.

Alapítási év 1812. Klobusitzky-utcán

\
Telefon szám 382.

Gyár és felvételi üzlet:
KASSA, Kossuth Lajos-utca 24.

BRADOVKA GYULA
kelmefestő és vegytisztító gyár 9-

KASSA, Kossuth Lajos-utca 24.

\

a Forgách-féle kastély, 
parkkal, sarokház és épít­
kezési telkek előnyös fel- 
:: tételek mellett eladók. :: 
Bővebbet Dr. SZAUBE- 
RER és Dr. HERCZ ügyvé­

dek irodájában Fő-u. 29.

íxmmm xx x x xxxxxxxxxxxxxx
ELSŐ KASSAI

KERESKEDELMI HITELTUDOSÍTÓ IRODA
GEIGER HENRIK Kassa, Deák Ferenc-utca 11 sz

y a M
Beszerez mindennemű informátiókat kereskedelmi, magán és ,

: házassági ügyekben az összes világrészekből. ::
Megbízások a leggyorsabban és legnagyobb di seréti óval

intézteinek el.

x xxxiocxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxxxS

C ^ 0 0 0 LELKIISMERETES MUNKA. o o o £
FaCCDt- STEINER, ADOLF ÉS TSA t..tr.

O csatorna és vízvezeték berendező KA55A, Rákóczi-körut i , yz. 5.
o

c: Elvállalja minden e szakmába vágó munkák elkészítését, pontos es lelkil .more- DJ
les kivitelben. Eddig elvégzett munkáinkká! elismerést vívtunk ki Dí

Abauj-Torna varmegye székházénak csatorna es vízvezeték berendezj,e. : PC

« ^ oo Tessek költségvetést kérni — díjtalan, o o s
Hirdetések felvétetnek a kiadóban

Murányi József kiadó.

mely utazó
U cég által havi részlettizi-tesn? ajánlott

SS könyvek és képek B 
m —A----------------== is

BQ u ti van oly un föltétel mellett

[jjj fényképészeti gépek |
na Goer/, es Zeiss-féle. — 'Frieder « 
™ Binoeli (Tábori látcsövek) “
U - kaphatók _____

Mildner Ferenc
kir. akad. könyv- és rnűkereskedésében
KASSÁN, Fő-utca 52-ik szám alatt

Makulatúra papír
||i kicsiben és nagyban 111 

SIS jutányos áron kapható I
a „NAPLÓ" kiadóhivatalában Kassan,
Kossuth k t. 16. (Bejáhat a Fazekas-utcáról-

Katholikus
családnál szerényebb igényit vidéki 
gyermekek teljes ellátásra mérsé­
kelt havi dij mellett elfogadtatnak,
—— Cim a kiadóhivatalban. —— 

Nyomatott VITÉZ A. UT. KASSA.
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